__xayeedé ka du xwéax'u tin ( for ___ and her/his gang—said at potlatch when distributing berries)
at kawdliyeeji at (things that fly around)

hél daa sa ooxsaxan (i don’t love anything)

xasixan (i love her/him/it)

ch’a ldakat at xasixan (i love everything)

daa sa — what

ch’a daa sa — whatever

hél daa sa — nothing

de wtuwa.ax — we already heard it
a kat xat seiwax’akw — i forgot

yaat’aa — this one(s)
wéit'aa — that one(s)

waa sa duwasaakw ___ Lingit x’éinax? (what is called in Tlingit?)
waa sa x'aduwakaa ___ Lingit x’éinax? (how is it said in Tlingit?)
waa sa gaxtoosaa? (how are we going to name it?)

hél a saayi kusti (its name doesn’t exist)



